ATMANTHZEIZ AATINIKQN

A. METAOPAZH:

QOTTPOMAAAA 1) @AAAKPN).

B. NIAPATHPHZEIZ:
1. a.

aetatis
suae

tu

matre
neminem
homo inepté
consilio
vestem
aliis serm

nibus :ali sermonem

multis bona antiqui
pluribus melior antiquiores
plurimis optima antiquissimi

QTTAPEPPATO TTApaKEINEVOU: locutum esse
aTTapPEPPATO CUVT. JEANOVTA: locutum fore



2. B.

scire : scito

placere : placuisset

sit : fuistis
faceret : faciendi
intervenit : interveniebam
oppressit : opprimemus
vidisse :visum iri
extraxit : extractu
induxit : inducuntor
interrogavit : interrogatur
mallet : malit

3. a.

primi : eivai emppnuatikd KatnygpoUuUEVO TAENC 1 TNG O€IpAg OTo

UTTOKEIMEVO qui Tou pripaTog dicuntur

3.B.

Sic vive e sic noli vivere
e SiC ne y|xeris

3.Y.

ZUYKEKPIMEVA, EKPEPETAI UE UTTOTAKTIKN TTaparaTtikou (mallet), yiati e€aptaral atro



prMa 10TOPIKOU Xpovou (interrogavit — TTAPOKEINEVOC PE ONUACIa AOPIOTOU).
AnAWVEl TO OUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

dicuntur. ESw TO UTTOKEIMEVO TOU €IBIKOU ATTOPEUPATOU/TIOETAI KAT £EQIPED
OVOMAOTIKA, yIaTi TO €I0IKO atmmapéu@aro eEapTdral amFd TO AEKTIKY  pnja
TTAONTIKAS WV dicuntur (&dpon Tou AATIVIOUOU).

EmpéAeia: Bépyadou Biku, Xatr{npoaoiAEiou BaievTivn — PiIAGAoyol



2xOAI0

Ta Bfuara Twv AATIVIKWV TNG OewpnTIKAG KATEUBUVO ofn ™ /ukeiou



